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See the notice on TED website

289535-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Услуги по ремонт и поддръжка – regionaler Wartungsvertrag Afrika
OJ S 82/2026 28/04/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Електронна поща: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Правна категория на купувача: Орган на централната власт
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: regionaler Wartungsvertrag Afrika
Описание: Wartung von Sicherheitselementen für eine Dauer von 4 Jahren an den 
Botschaften in Abidjan, Conakry, Freetown, Monrovia
Идентификатор на процедурата: f8aac9c1-6228-4c15-8a77-22d511de5df2
Вътрешен идентификатор: VV-2026-0014
Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 50000000 Услуги по ремонт и поддръжка

2.1.2.  Място на изпълнение
На всяко място
Допълнителна информация: Botschaft der Bundesrepublik Deutschland in Côte d'Ivoire 
Abidjan, 39, Blvd. Hassan II, Cocody Botschaft der Bundesrepublik Deutschland in Guinea 
Conakry, Rue KA 005 Botschaft der Bundesrepublik Deutschland in Sierra Leone Freetown, 3, 
Middle Hill Station Botschaft der Bundesrepublik Deutschland in Liberia Monrovia, Tubman 
Boulevard

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: Siehe Dokument "Hinweise zur Durchführung des Verfahrens"
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление, Документ за обществени 
поръчки
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien 
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genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Корупция: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den 
Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Участие в престъпна организация: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten 
zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und 
Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB (Anlage 02)
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Neben 
diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien 
genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten 
Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten 
Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Измами: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den 
Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Детски труд и други форми на трафик на хора: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten 
Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Неплатежоспособност: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die 
in den Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
02)
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten 
Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Администриране на активите от ликвидатор: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten 
Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Neben diesem 
hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten 
Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den 
Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
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Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den 
Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Тежко професионално нарушение: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten 
zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und 
Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB (Anlage 02)
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den 
Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten 
Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien 
genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Прекратена стопанска дейност: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten 
zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und 
Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB (Anlage 02)
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den Eignungskriterien genannten 
Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich die in den 
Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 02)
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund gelten zusätzlich 
die in den Eignungskriterien genannten Mindestanforderungen und Ausschlussgründe. 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
02)

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: regionaler Wartungsvertrag Afrika
Описание: Wartungs- und Instandsetzungsvertrag von Sicherheitselementen mit einer 
Laufzeit von 4 Jahren.
Вътрешен идентификатор: LOT-0000

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 50000000 Услуги по ремонт и поддръжка
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5.1.2.  Място на изпълнение
На всяко място
Допълнителна информация: Botschaft der Bundesrepublik Deutschland in Côte d'Ivoire 
Abidjan, 39, Blvd. Hassan II, Cocody Botschaft der Bundesrepublik Deutschland in Guinea 
Conakry, Rue KA 005 Botschaft der Bundesrepublik Deutschland in Sierra Leone Freetown, 3, 
Middle Hill Station Botschaft der Bundesrepublik Deutschland in Liberia Monrovia, Tubman 
Boulevard

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/09/2026
Крайна дата на продължителността: 31/08/2030

5.1.6.  Обща информация
Това е повтаряща се обществена поръчка
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Намаление на екологичното въздействие
Описание: Maßnahmen im Rahmen von Wartung und Pflege dienen grundsätzlich des 
langfristigen Werterhalt und erhöhen die Lebensdauer der bestehenden Anlagen und sind in 
diesem Sinne nachhaltiger als eine Neubeschaffung. Darüber hinaus werden durch die 
Bündelung der Wartungen für mehrere Standorte Flüge gespart und der CO2 Verbrauch 
reduziert.
Подход за намаляване на въздействието върху околната среда: Предотвратяване и 
контрол на замърсяването

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление, Документ за обществени поръчки
Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Die Leistungsfähigkeit eines Bewerbers/einer 
Bewerbergemeinschaft wird u.a. durch 3 Referenzen über die Errichtung und/oder Wartung 
von Sicherheitselementen nachgewiesen. Hierbei ist zu beachten, dass eine dieser 
Referenzen über die Errichtung und/oder Wartung von Sicherheitselementen im 
nichteuropäischen Ausland erbracht worden sein muss. Diese 3 Referenzen müssen innerhalb 
der letzten 5 Geschäftsjahre ausgeführt worden sein. Referenzen können ab einem 
Ausführungszeitraum, beginnend mit dem Jahr 2021 eingereicht werden. Dabei sind u.a. 
folgende Angaben zu machen: Auftragsvolumen; Ausführungsort; stichwortartige Benennung 
des erbrachten Leistungsumfangs; Kontaktdaten des Referenzgebers; Anzahl der hierfür 
durchschnittlich eingesetzten Vollzeitäquivalente; Ausführungszeitraum

Критерий: Сигурност при обработка, съхранение и предаване на класифицирана 
информация
Описание на критерия за подбор: Unterzeichnete Vertraulichkeitserklärung (Anlage 05)
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Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Im Falle der Auftragserteilung - Nachweis 
Betriebshaftpflichtversicherung mit folgenden Deckungssummen von mindestens: 
Personenschäden: 3.000.000,00 € Sachschäden: 1.000.000 € sonstige Schäden: 500.000,00 
€ (Falls keine Betriebshaftpflichtversicherung existiert, verpflichtet sich der Bieter /die 
Bietergemeinschaft bei Zuschlag zum Abschluss einer Betriebshaftpflichtversicherung mit 
mindestens den angegebenen Summen).

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Mit der Abgabe des Teilnahmeantrags wird zugesichert, 
dass die Mitarbeiter des Bewerbers, die für die Auftragserfüllung vorgesehen sind, sich bereit 
erklären, an den genannten Standorten eingesetzt zu werden und die Sicherheitselemente im 
Ausland zu warten.

Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Der Bieter macht Angaben zum Unternehmen zur Abfrage 
des Wettbewerbsregisters (Name, Rechtsform, vertretungsberechtigte Personen, Eintragung 
in einem Handels- /Gewerbe- oder vglb. Register, Registernr. usw.). Die "Erklärung Eignung 
GWB" (Anlage 02) ist zusammen mit dem Teilnahmeantrag einzureichen.
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Минимален брой кандидати, които да бъдат поканени за втория етап на процедурата: 3
Процедурата ще бъде извършена на няколко последователни етапа. На всеки етап 
може да бъдат отстранени някои участници
Купувачът си запазва правото да възложи поръчката въз основа на първоначалните 
оферти без допълнително договаряне

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
Описание: Die Wertung erfolgt zu 100% nach Preis gemäß Vertrag.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.evergabe-online.de
/tenderdocuments.html?id=856220

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Разрешено
Адрес за подаване: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=856220
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на заявления за участие: 27/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=856220
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=856220
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=856220
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По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Die Nachforderung erfolgt lediglich im Umfang der Regelungen 
des § 56 VgV.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Die folgenden Unterlagen sind zusammen 
mit dem Angebot einzureichen (mindestens in Textform gem. §126b BGB): > Eigenerklärung 
zur Ermittlung von Unternehmen mit Bezug zu Russland (Anlage 04), > Eigenerklaerung 
Vertraulichkeit (Anlage 05), > Generelle Reisebereitschaft (Anlage 01)
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammern des 
Bundes beim Bundeskartellamt
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Unternehmen haben einen 
Anspruch auf Einhaltung der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren gegenüber dem öffentlichen Auftraggeber, dem Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten. Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen durch Nichtbeachtung 
von Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß unverzüglich beim 
Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 GWB) 
Verstöße, die aufgrund der Bekanntmachung oder im Vergabeverfahren zugänglich 
gemachten Unterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten 
geltend gemacht werden. Verstöße, die aufgrund der Vergabeunterlagen für die 
Angebotsphase erkennbar sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Angebotsabgabe gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten geltend gemacht werden. Teilt das Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten dem Unternehmen mit, seiner Rüge nicht abhelfen zu wollen, so kann das 
Unternehmen nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Rügeerwiderung 
einen Nachprüfungsantrag bei der Vergabekammer stellen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 bis 4 
GWB). Bieter, deren Angebote nicht bezuschlagt werden sollen, werden vor dem Zuschlag 
gemäß § 134 GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage (bzw. bei 
elektronischer Übermittlung 10 Kalendertage) nach Absendung dieser Information durch das 
Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geschlossen werden. Diese Frist beginnt am Tag 
nach Absendung der Information durch das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten. Die 
Unwirksamkeit gem. § 135 Abs. 1 GWB kann nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen ab Information der Bewerber und 
Bieter durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrages, jedoch nicht 
später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der 
Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
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endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union (§ 135 Abs. 2 GWB).
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Организация, която получава заявленията за участие: Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten

8. Организации

8.1.  ORG-7001
Официално наименование: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Регистрационен номер: 991-01944-42
Пощенски адрес: Kirchhofstraße 1-2
Град: Brandenburg an der Havel
Пощенски код: 14776
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Brandenburg an der 
Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Телефон: +49 3018473016327
Интернет адрес: https://bfaa.diplo.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Централен орган за покупки, възлагащ обществени поръчки или сключващ рамкови 
споразумения за строителство, доставки или услуги, предназначени за други купувачи
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-7004
Официално наименование: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Регистрационен номер: t:022894990
Пощенски адрес: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Град: Bonn
Пощенски код: 53123
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vk@bundeskartellamt.bund.de
Телефон: +492289499-0
Факс: +492289499-163
Интернет адрес: https://www.bundeskartellamt.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-7005
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn

mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
https://bfaa.diplo.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 50914548-3587-4d75-aa94-2edc324375a5  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 27/04/2026 07:42:16 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 289535-2026
Номер на броя на ОВ S: 82/2026
Дата на публикуване: 28/04/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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